
1 Jn. 2:26-27 mws 

V. 26 
πεπὶ 

to denote the object or person to which (whom) an activity or especially inward process refers or 

relates, about, concerning 

marker of general content, whether of a discourse or mental activity, concerning, about, of 

 

πλανώνηων  PAPtcpMPG  fr. planaw 

to cause to go astray from a specific way, mislead, deceive, cf. 3:7 

to cause someone to hold a wrong view and thus be mistaken, to mislead, to deceive, deception, 

to cause to be mistaken 

 

V. 27 
χπῖζμα 

anointing, cf. v. 20, ‘usually taken to mean anointing with the Holy Spirit’ 

to assign a person to a task, with the implication of supernatural sanctions, blessing, and 

endowment, to anoint, to assign, to appoint, assignment, appointment’ 

 

ἐλάβεηε   AAI2pl  fr. lambanw 
to be a receiver, receive, get, obtain 

to receive or accept an object or benefit for which the initiative rests with the giver, but the focus 

of attention in the transfer is upon the receiver, to receive, receiving, to accept 

 

μένει   PAI3sg  fr. menw 

μένεηε   PAImp2pl  fr. menw 
remain, stay, transferred sense of someone who does not leave a certain realm or sphere, remain, 

continue, abide 

to continue in an activity or state, to continue, to remain in, to keep on 

 

χπείαν 
that which should happen or be supplied because it is needed, need, what should be 

that which is lacking and particularly needed, need, lack, what is needed 

 

διδάζκῃ   PAS3sg  fr. didaskw 

διδάζκει   PAI3sg  fr. didaskw 

ἐδίδαξεν   AAI3sg  fr. didaskw 
to provide instruction in a formal or informal setting, teach, teach someone something 

to provide instruction in a formal or informal setting, to teach, teaching 

 

πεπὶ 
see above 

 



ἀληθέρ 
pertaining to being in accordance with fact, true 

pertaining to being in accordance with historical fact, true, truth 

 

ψεῦδορ 
a lie, falsehood 

the content of a false utterance, lie, falsehood 

 

 


